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Abstract

Europeanization is a prominent phenomenon in language contact and evolution, and Chinese has
been significantly influenced by this process amid globalization. This paper aims to systematically
explore the manifestations of Europeanized Chinese arising from English-Chinese translation. After
clarifying the concept and historical context of Europeanized Chinese, the study refines and expands
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upon its primary forms at the lexical, syntactic, and textual levels, drawing on recent language cor-
pora. It dialectically examines the dual impact of Europeanization on the development of Chinese:
while it has played a positive role in lexical expansion and grammatical precision, it may also
weaken the paratactic nature of Chinese and lead to redundant expressions. To address its negative
effects, the paper focuses on translation practice, proposing more operational avoidance strategies
supported by specific translation examples. Finally, by employing theoretical frameworks such as
language contact theory and translation norms, the study seeks to provide a theoretical explanation
for the nature and motivations behind Europeanization. The paper argues that translation should
maintain a dialectical and self-aware approach, striving to balance the absorption of beneficial for-
eign linguistic elements with the preservation of the inherent characteristics of Chinese.
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1. 51§

BRAGICEE 2 POETE 5 DASESE A EENRRIE KI5 5 KM T2 spd fd, Tl Ak, i85 &G
TP — REVE AR X —BR R AT RO, e SRR 515 BIESE
T, fEBIENRE. A, BESREEEREE]. 40, FIRNRADOERT R AR AR HES, &
ARG R MU B RS A RN IR I [2]. AR, IA B FEAE LA R T A IR A ] . —
SERTRRAL R I 73 28 5 WIEG RSB 5 R Gk, DURBUHT RIS AR IRHTRRAE s 2RI B b7 5 0T ML
TG T L IEER =P R SR AR B R, 2 5 BAR R AR D BRI R 4 s
VRIS A RN AT . STk, ASCHEREBA TR b, @l w10, S BHE s
By SINEBHESE, XS i R BRI G AT B A, DUAAH DGR R Sl Bk 5B S IR S % .
2. BRIDGEEER: EX. IERSEIBESR

(—) &5 7 SRR

BRAGIUE, IRFRPEAGIGE, FROGETEN & & )2 152 I BRE R 5 O AT A E) I = A2 1, ey
DUBAE G BB o AR, B8 RANES MR . B RALRNITR ) 2 B4k 75 )
BiB[3]. HSIRRIAZI R T o E IR 2 b, BEiE DA, NS T B S R, R e
BIRERAE SR P AR AQNGEFA . A, JFE TR . & “H0Y” Ficiizs), HiE. &inss
NIHGER B M P B 5% 2], PABUESCE S B CENBIISCE, SCEMERE” , FIRIIAME 1%
SCVEVATRAM A SO 2 [4], X WEIRTES EHES) T BRI &7 SRS ] B B SO JE, Rl2 e
FIFCLR, KU, UM BIEEZ), LR Z A IR RIS A5 1, 1S BRAL S M R SRR N I 2
PLHT 0 S ASRFAE -

() HIBHESE

1. 15 & B R A A

HR4% Sarah Thomason [1115E & Bt FR e, 15 M AR IR T Befh 5 B . IHe). RSS2
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BIZ[6]o BRALDUEZPUR S EAERORAE . AR PET R T 1™ . HIEAR AT & Bl 35 2 10— O A
Mt 5 A PR BRI G 1 ST B Rl R 44 1) T4, 1E T T eI A A3 (B g 1R A B G5 R AR 1K) o
e DHEEER, A EXT T BEOU RS 52 2008, NARERTK < ZH)” et T3,
XA BT, B DO RIEEOR ), B — AR ZIE 2B S IR .

2. B REEIRAL A

Gideon Toury FIFH VG EIEIN Y, PRG35 2R 2 ARG T — RBIVE I 2 7] BRALEL
ZAT LA “HIAa IRV R f BERR AR . EBLAAEATINT, 451 e AR B RniF NS — 5, BRI e
T Rt BV R IRE ORI AR, DUB SRR N, XA BT WAL R AL
F. MM, BEE SO B S RA B R S AR R R, BRI T RE A T T
SR, AR SCHEAF SN SCIL RRVE AT (s, XM 18R B AE “ KB L R SOTE Y
SN o PEE S BRAL IR AL B, S IR AR R S8 BN S R b il L A R

3. AEBIEF A

KBS NMES RS, MG S ERIESK “YF” o JERK . SRR, R “iEETR
o “CEMINRT B RTREBIRDUE A S N AT S 2R, BU S geRik U SR AR . A
ERRE. VSN, WA EE R E S SRR “REMHE" - X—MAEHTEPiE52
FEVERTSC AL 22 4 B B2
3. RUNBNRIMERS RIS

(—) BHEILKE “K” 7z

POR AL FE R, HBUA AT E, MiE il e RG], M EiES e BAKE . ST
B0 H RO SR HER) . 7 FEM

[ %1 1] The government announced a new policy aimed at boosting the development of the high-tech in-
dustry.

BRALPRE: BUFEAR T — IR AR EE s R W A SR B EUR «

AL BUNREAHECE, BE R WA R .

b WAL PR SE A 1 98B EC “Aenia + R BETE T MRS, EREm R
R BB NOKRIETE R, “—07 + “BERESPETIERE” (BB +
B (LA, X SBUZOEE B BOEE, HEMIEA S O A s A E S R
heeee KT, BAZFREIE B AR RS A0 ) 2 BA (ERAETER, (GE
X EMHRRRES, FEEMPER, G0N 5 ek “ SMBER” X —9sL, HEEL “H
7, SR B8 + BRI BRI, KBRS, BRI, AT AR A I

[ 4] 2] This is a problem requiring immediate attention from all stakeholders involved in the project.

BRAPRE: X2 — AT ER B T H BrA A SR 2 77 32 RIS A il 7

PAC L XA R A, 75 0 T R A OST7 SRR

AT BRAL IR AR RIS “requiring...involved” IXMR % 5 BB TR ATATE, JER “— A1
AR HEZEN i B IR PEIZRAZ O A4 3R] “ I SRATIE 9 Ti 8, AR5 F G 223 A i W HOIR A R K
ERF G PUERILIEH .

[ 5] 31 To reach it was easy as climbing stairs; there were footholds of gnarled bark and tough vines to grip;

even Catherine, who was heavy around the hips and complained of rheumatism, had no trouble.

BRALPRE: @ IR R UG GRS — ek, A VF 2T DAAISRALZ HORERE B Bz LK AT AT
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RSk RMERAHMRERVEE, JFHRRIBEHE B CRRGER ISR, WatEmbe EwE.

AL ERIRES, MARTCHR:—FE. R ERZIE T DRI, 4 4GSR & mr AT, 3%
JERE URE L B RV P L 285 TR S 9 i

it JRAIRAREIR Z K E B, WAL PRERA ¥ OB AR S B ig 4, e o miE, Rk
HATHEMIE &, b @ RS+ REL . Bk Rl oy B a) 7 1EAT T U038, IR G HiE
FPbAT Vs, SO RIS, AR, MR T TR DR Y I L

(=) FEAGREE B— “Aif AT

FOEEEER BT 42, AR . DOENIHE AR A 15, BE BiEsosiE S

[ 5] 1] John opened the door. He walked in. He took off his coat.

BRAGIEVEL: 2980T 11 Ak TRE%. T TS E.

RAEE: AT, BFAAE.

I3t WAL PRIA IR B 7 SEIE TR SR, RS N R A T A BB TR “ 207 L A7 . “Ah”)
MTEREH Ve (L BA B E b 78 TP AR “Ai 7 ), SECEAMR AR PO BHUROESIR R,
SGERIRAEL MR, AT, IAPREMIR IR T ARSI, =AU R A R E T
MIDCE “IEREE” , WRAEDGERCE T ETE — BRI IS R, SIFahfE, MiAURE TR,

[ 5] 2] First, you need to clean the surface. Then you should apply the primer evenly.

BRALEEE: E5E, IRTEIEWE R . AE, IRNIZS S IR RS .

PABEE: EARIEERE, ARSI IRRE.

it FEEHH “you” YEIZARETE, BKLPRERE “IR7 B4R, RAEERM LTS, X
FEDEAR MR R WA), s B

[ 5] 3] The city has changed a lot. Its skyline is now dominated by modern skyscrapers.

BRAGIEVE: XA TIRZ o & HIR PR IAE B AR BE R KR %

A B XBEIRTTARAL EOR, IR R R A RBRE I £ A

3T WAL BEENLIR R A “Its” o IR BERIE B &, KA CHR, oA F1EKHT A IS
TR, EARRL CBUREER KREE” NEIERITE, TR

(=) BBk

FUERAIESMEATZ b, DUBHEh RS “B7 « “E” . “R7 .l
R BT, H OB pRIERPAE AR R, DU T8 8 R X Eh A

[ 5] 1] The data was analyzed using specialized software.

BRAL S BB TR i T

AL R L T VA B #4717 04 AR & T TR Hr

it BRI EEEERN “#7 T4, AR B SR DOE R H EaE SRR R I 5. R
WPRER N s E A “t/a” S0, EHR.

[ %1 2] The missing child was found safe by the police last night.

BRAGIEVE: TSN RERZ T R S 7 2 ek B T

P REE: ETNERARE] T2 RERLE, %1 ZIRTE

b WRALPEREAER] “B” 0], fERFE “BT7 XEh. IMERER NS, R EhE BT
AT, JFARM BRI SSRGS IR, BEART & vh SR Rk E ST .

[ %131 It is widely believed that this theory can be applied to multiple fields.

BRAG PR XA LR IZ A ] AR 82 3 22 AN 4
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AL ATy, X —HR M T2 AUk, AZ30 A B U I B2 8 0.

I3t B PREIESAE A “47 5, B0 HMRERA L. R AR s “ A7 ik
NARNRIE, BER 7 YEhEH, RIEERWA AT

(UL EALKASE X 4TI

Jeili B AW R R R 44 ), DOENEEER, # T LLRMERAR . BB A RS 2 1EX
TERIAITE, AR TIREANTEE .

[ 1] We must achieve the modernization of our national defense and military.

BRAG IS BRATT 0 20 S L AT T 1 7 A 2 B BLARAL

DAL JAT T 20T 5 ] 75 60 2 A DA A/ R 975 60 22 A e A SEE B IRA AL

I3t WALPREIRE T “the modernization of 7 F44 1] &5 . PRALERIERE 4438 “BUARAL” Bhiafk
oA ERRARRTE, ARG DOBE S EGR IR

[ 5] 2] There was a significant improvement in the company’s profitability.

BRAL S EAREANET A 7 — AR f ot .

AL AR ER GRS B3 5T A W R R i -

oM BRALBEERE “improvement” VPENAIA “iiEt” , IR AT FAEDLA), RIAEES. IULERE
WBE PRI . T, fiERIAENE. Hik.

[ %1 31 The study focuses on the analysis of the relationship between these two variables.

BRALPETS:: AT TR AR T 0 X AN B A5k R A7

P AW B AR HTIX PR Z A KR .

SfT: WAL EEHIVE T “focuses on the analysis of 7 HIAAHESE . AL IFILEAZ OEME “ " itk
NEhiE, VENIETE, A7 ET s

() &R RS KA HRE

SRR AE R C R, ATHZRERE. EMEES, EHXAFRS TEF5IE
b, 2 TR

[ %1 1] Although economic growth has been rapid, which is commendable, we must not overlook the envi-
ronmental costs that are associated with it, because they could be irreversible.

BRAG IS BEARZGHERGE, RGN, (HR2RATRARE 2 FAA RN, BN
EATAT RE R AT IR .

PAL L AP HCRE, BT E, SRHASREPAEAUN RS B, Rl BKHE.

ST BRALIRIESE A EH T BEER “ Although..., which..., but..., because...” ZESEIRINEJLA R B L5 4) ,
JURGEH . MAPHEMMIDOE B AR, I “[E R fReveeee” L CIR7 L R SRR AT N FE D AR
EFRIE X, ¥ “irreversible” SALIERL N “EKMEWR” , FHIEEZ.

[ 5] 2] If either party fails to perform any of its obligations under this contract, then the other party shall
be entitled to terminate this contract upon giving written notice to the defaulting party.

BRAL B WSRAR AT — J7 R BEJBAT HAEA & RN AR LS55, WA 53— 5 A BUHE RS20 05 K
FHE A G 2 LA AR

WAC L AR —TT RBEEAT ARG R XS, BT AR mEmEQ7T s, ke,

W BRAGPEELREE “If.., then...upon...” HJSEREERLM . ALPERANE “R” o W47, K
FEANGFA “JE7 PRI SN AR R, FFE OO R . BRI R A .

[ %51 31 Do not use the device in a humid environment, as this may cause a short circuit and result in damage
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to the device or even personal injury.

BRAPRE: ANEAEHR IS P A AR A, PRONIX T RE S BUERS, JFiE s iR EEZ NG .

AL TE RIS P A %, DA s| R, SEiseife M N & %4,

I3t BRACPEEEIE “as” , JROREA “and” &R, MRABREMEA “DUR” —Ea S BRI RME 1,
IR “resultin” [RIFFFIALER YK ER ) “HAEBLee e BUE S oo ”, EORTE LS, MEHIE.

= BALDOERIAHES L. A 58

(—) BRAGDE HIAR RS

L AR R RF & SRS L. S8 E 0 o YR ) BRI R L TR
BL7) Ordecm “JBEC o AR )T DOESIN TR R MBS R FTR R, RN 1A
SBEARRK A EH8]. KEMRBRAZFEMEARARERSIN, /I T IOERIEERT 5. BHEAES R
JEEo

2. IEERIBRRE S E L BAE — @R PR EE T DOERETE U F A A R A 1 5
Blhn, = ANBACRE X7y, AASHRAETEMT, LSRR A e B L SR e KAL)
I b, fRft THIRRIEAEL: KEERA RN, AR A R B TR IR i)™ H# I SE (9]

3. fEtESiE S R Bl S A R VAR RIS, ERBRAIEST T, Kb BT
A AR L, BRAR AN A S AR ] B AR R RS, JCHAE SR R 5% FORSEE BRATRANE )
U (AN, B AN 5 S5 Rt n] BETE RS BRAG M = AR TE A i B 4k 7 1

() WRARDLIE T AR R

L RPOEARRS B S d e ik DURLLE S, vl AR, B TERER. SERA, Tt
FORAPEZ BN D], £ SEDORR X AL ORI, R TUK, EAE. ZHAEE, K% “FAHRM
BT KIS ERN0]. Fln, K&E “M7 TRAKEEBER TIOER 28 &R “8” TR e
HEAEAA AT SR

2. BEARIE S M E S sz k. BT BHE S RIS BRI B SCAS, SN B L AR Dy, 2K
BRI AL BB, MR B k. AR R SRR ARG R, HI 9SSR RS
ANV -

3. BURIE S AR S AN R )8 OB, TR s SN, W RERRL N RS & S0k
frpbiti, BIRRT “DOEBHL” M. Rl MBI RIEST L Gl RIE A E, 2R AT
S LA SRR 1]

it Pk, BRADUEART FR—fEXTI8] . KR gy “dbb” s “IRM” #RZ M. <
FET “RE” WHERM “BL” (X 7. fERIPESEE, W8 N A R HiE S B, BUIRIRIORLE R IEF:
ORI BANRIE A F R BURBRAL ™ ), AT I  t G S e afiofe PA] i B A 12k o =l L 45
FPOEAEFENLEE A IR “THARMRAL” ) NOCHTIAARE NS, B R .

4. FUEHHIRERL : SRE% S1E A

() B B0 A

LRI L TonT K AT KA RN YR KA R e B T B
R SCHTRAAEZY, SUERZ G B SRR ES, FIRDGE R RGBSR SO R, )4k
fift HEZHN— RIRE/ MR 2 A B K A .

Bl 1. W[/ ZAE N E 2

J&3C: After finishing his presentation, which had lasted nearly two hours and covered three major topics,
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the exhausted speaker answered a few questions from the audience before quickly leaving the stage.

RRAGREVE B BREE) : 7558 T ARFREE 1 I AN /NS R 25 = K 2 s 2, XA s E
)% 7R B W AR LA, SRR T TR G

MARECE S HEA): WUHFSHEFNN, Wt =K. S5WE, AR &R R% T A
JUA T, AR B3 .

b AR S RO A ) B R AR F A1 S PRIR )~ UF 3 [0l & 1) — 20T . SRR LI
fRRERE Y KA M) “which had lasted...” W EAJHRIE, BETHMIT K, (AT S, FHHEZNER
PRk H BRI DA — 45 0 — 12 10— 8537 7 16 E AR T o SR JE H “ 4557 3 9K,
AR Bt g, ®ERMH “AEe 257 L AR ISR RIERERRE . I LS.
R RN BT 55 BRI A, IRE LB R R AR B IR S Ja BUA L FAF.

B 2: R R&EHEF R HEH

J73C: The project was ultimately canceled due to a combination of factors, including persistent funding
shortages, unforeseen technical challenges that emerged during the prototype phase, and a shift in the company’s
strategic priorities.

BRAL PO S EREE): 200 H 2t T — RAVB R ISR G E IO, b G S B2 B AT ok
T2 JF R B B TR 2 A BOAR B LA K 24 ] M 18 2 < T ) e A2

MAEHEE S EH): BIHHABOE 7, RERZ TR STerrsfash, FRNBOGARIMEEAR &
AIEOARPRAR, RN b2 =] g B RO R T R .

It ARz “BHBUE (558), BN “EZRR (RE). BOY S EER. Eitd
UL “TIHBARE 77, B PR “acombination of factors including...” XA KAGiE, #
A=A SRS “JREZ 2T 7, NEREAEEAEBESETAIH . ¥ “funding shortages” « “a
shift...” XL FIE, BT SR ERI EE S =R, RERRZE, 7R
frt KA. VRN “IRE B2 RE LSRRI SRk pgsaag, BL RS-0 S5
B

1 3: AKAE BAR AL

Jii3C: The novel, written by an author who spent a decade living in the region it depicts, offers an unparal-
leledly authentic and deeply moving portrait of a culture at a crossroads.

RRAG PRI OF & EREH) : XA — A i A b AR TS T HERE R S /N0, St 718
TER RS BIRZIZINR . R — Db 58 DS H AR

AL A EA): ADUAIVER G AR U ARG 4E . PRI, XA o — b B b+ 1
Ak, ZIESIGHESE, BAEIR.

Gt MG RESCRANE) TR IEMEM S SAET “MEBHEANRS” , MET “VEERRE
37 W&k T OAR S EMERNE” o o “writtenby...” XM E WA ETE, SRBCHBSLIE A,
kR S P ISt . ) “BRL” —, BAESCRE B CGRE IEE L FE, P i) E
S5I2), X LU JR SR TR BB O R AT S T ST B “offers an... portrait of...” IXANBI ELER, FEAL AT
P B “AESL” IPERA]). 8 “unparalleledly authentic and deeply moving” X FHANE MG T 2517, %
WA SCHE IR “f37 FAMESH, EERAE .

2. PR b R DN “EhEA” BEDGE R BRI F . HIsl b RER R 4R
B4 RS R A DU I S e Bl R R, REAEIRE SR AE S A

Bl 1: %441 —3hid
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J&3C: The implementation of the new policy requires the cooperation of all departments.

DR AL PV )0 ) BT SRE 1) St 7 2 P A 0 1) ) A

RAEL@EEAG): BERSGXTUTER, Fra i1 LauE &1 .

IHT: B)RE ML OG443 “implementation” A1 “cooperation” o FERRALBREET, EATHE A%
BRI, (EEIBMEE, 178 “MTaFmEMda” fFsAka). M “implementation” )N 7EZ)
R “RVESE/HAT” 5 “cooperation” HINTESNEE “SREVE” o ¥ “The implementation of the new policy”
XANZAARLE, FAO—A B B f) “ BTSSR IUHECR 7, 2 “VESE” . ¥ “requires the
cooperation of all departments” X MENEEN, FACN—D BB “Fra I ILauE I61E”
RS @ EE” « AR RBESOER T “Eh A, BAUEE] B” X - ITaIZ#HC R,
JESC “A FRE B (WERAS R B HAES) S FE M

Bl 2. “HEATAE” + A — BN

Jii3: We have made significant improvements in our customer service process.

BRAL PR (E IR JATFEZ 7 IR S TR 7 AR e 1 S35 ) st

AL B Eh ). AR RS RRE O R B . ARATRIEIAL T 2 R R

oM BRAGPEEER 1A SCHR N BRI A3 AR 1 eee e 2E”, o “AR 7 SR8 SRR Y
BAA, BEIERE EAEEAIE Yot b iR 28 “made...improvements” IX N4, EEEUE
HAZ OB S “Bdt 7 7 s “tiAb 77 o ARPEITERSE, “improvements in a process” FEHLIE F A “HiAb”
b “ofgdt” Bk, W), #onr LB E1E 2R ¥4 “customer service process” E N FETR, 5 “URA” MR
CRAROLL T M EBhEA) I 5o AT RN TR, MR CIRAME TR s EA . R T
“HEATT . AR TR S EJC N “UiReshiE”, AT E M. A, HE R MEE L.

% 3. FhAia/FEEA T — NEJIETES)

J73C: His refusal to admit the mistake complicated the situation further.

BRAL B (44 1A 1) AR RN IR TR G 15 Dt — 0 B kb

AL B ) ARAEA NG, R E AL E IR 2.

43#T:  “His refusal to admit the mistake” BN G) 71 FiE, X2 —NEEA MR, Z0aE
e 47 . KA EAREACAEE/N], EDGET, H AN RN HAE AR RE E L AR A
WEEEE AR, Bk, B “9E47 XA N “957, IR N A RGE T IETE “dEAIA
7, IR AR E) . K “complicated the situation further” AbHEA “fFfg &I EME R , H “ff
137 KB R . BETER “JRE - 8517 WoKA): “AbEEES, BTSSR o MR EK LM
R —ANAED S EERAT AR ), BTN A BB AN T SR RO T A, P
AB” , BURSENY, AT HERE.

3. A b “BEh” O BT BCRMERED” LT ISR DOE E A (R Rz 4R T E,
B TR, HOREIEMH /93”7 . R . ‘W7 . )7 NG A 7 ), JUHEE
G F T P Bl S S .

Bl 1. #hFEE, HONESE), @M THEEAT Y. AT R i .

JR3C: Itis generally believed that artificial intelligence will reshape the future job market.

BRAGIEVE: AT, AR ReR s S AR L T 47

SRR/ R R N LR RER i A D B ARSR L T 4

A AT, N TR Rers BB ARR Bk T 30/ A N R B B AR AL T 45

T EAEIRMERFIE SHEIEEM:  “Itis generally believed that...” ZJEiE PR MK 8%
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ik, FAEFEREHIMNG]. ERGETY, AR A — Mz 0 A7 o “RK” 8“5
7 AER B, WO “itis believed that...” ELE NN “ AT g--==+”, JEH BN G IEH 0 E3hiES
e, ERAUER “2AN” —in, X2 —ADOKEIESERE, PRI BREEA
JJo XFF “It is said/reported/estimated that...” XZKA)3, JUFAKIE N “ 4 Ui /AE HRIE /AR 17
B NI AR AL e, BRI EL e XFNERIS

B2 A “4R3)” . B 7 g FEiE, SEU R, EH TR ERERE N
PEEGGR IR SRR MARSIEA S, (H AR AR “B” 7

Jii3C: The proposal was approved by the committee after thorough discussion.

BRAL BRI “BE” ) IZPRERBER RS TR HEE 7.

AL R ZRRERF R NRIE, R VM. AZREChZE RS, itg
ORIV N7

rfre CHEHE” SR MIERE. BREEREE, KB AS ARG, HA “PEttdE” iR A,
“Gpeeeeo 57 BRERR, EHTATEL ASEE. R WAPRE DS Bk, 5 CftdE” #ica
MRe “H” HTSIHMEsE, b g EASmE. L. K “after thorough discussion” AbHEN “E 51T
WE” AENIRIERTE, (67 RS,

Bl 3. FREA, K2 EFH EEEN BB L ER#Eh )

TS AMEhFAEESLTHR L, HIES RS B RIREH o R & DUE SR
.

Jii3C: The new bridge will be completed by the end of next year.

BRAL S BT WIS e B AR AR IR AT 76 T

AL Fielk T BEFE R AR L.

M FITRIEE AU M7 M LT R, WOREE AR KREER N TR
POEH, PIRAS AT LLE R E Ny RS BT

HHFEARE SR “RL”  “SEL7 . “HER REINE, YEIERERAN, R
“BreR” PR, TRAEMEEShbRIC. KR T B8R SR,

4 BRG] DB GIERESHR, B30 B, &S OR S, G H . XHE.
FFEE . Bl RS DORRA BT TBL  BENORI RS R I 5 SCE Rt , A R AL 242
Pk

%1 1: The city is prosperous and bustling, with a vibrant cultural scene.

TE L MR SR AT, A AR RS R.

BRI XBEI T EEE E, SO R

43#7:  “prosperous and bustling” FL¥EA2 “EIRMEN” , HH “EHEER” WANFH, AMURE
THE, “EBR7aphvpEre R P HIEN, EREFH.  “with a vibrant cultural scene”
BN CERE” , H “ BT XU, B RS IR R AR LR . I
FEIES, FZEUIR, BARH L.

%1 2: He was extremely tired after the long journey.

BRAE TS ERIRIRAT 2 S AR B 7

AL K@kib ), MoRBEAR.

orbre FBGE BRI BAR R . EIRR. i,
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5. &

IS FEEDP AL DB LR BEAT T RGNEIRDS, BHIE AT 7 AR DB KR XU RN, Wi
T RSB R T LR AN BB U RRRAL o FERERA B, SRR R, PR A ELL 1A
e, ESFAH RGN E RTINS . B, B SINE S EME S RIS AR S
EE A, R T RLBLSE 5 Bt 2 SO sh R 5L . WEFERIT, OO BRALDUTE, 3 & 2R
HEHXUE BTy, R AAEERIE S EIR. ARSI — 2 MR R IR ARRIWETET Bt —
At — A MK AT R BRI S (AL s R REAL AR . DLER IR0 % 3%
AP RAETEh A, =RAE “PESCGERE” FERT, HEET R 5 R ZEmik .
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